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MEXIAYHAPOJIHA HAYYHA KOH®EPEHIIUA
»EMOIIUU U UHTEJIEKT: PEIPESEHTALIUN
B ESBUINUTE U KYJITYPUTE HA BAJIKAHUTE*

Cr. p. I'eprana IlerxoBa, 1.¢.

Meouyuncku ynusepcumem — Ilnogous, bvreapus

Hou. n-p Bans UBanoBa

ITnosouscku ynugepcumem ,, [laucuii Xunenoapcku*, bvieapus

B kpast Ha Mecer] sHyapu B paMKuTe Ha Tpu AHH, 22.01. 1o 24.01., 6e npoBexe-
Ha MeXIyHapoJHaTa HayuyHa KoH(pepeHUMs ,, Evoyuu u unmenexm. penpesenma-
yuu 6 eauyume u kyrmypume Ha bamxcanume  (International Scientific Conference
“Emotions and Intellect: Representations in Balkan Languages and Cultures”). B
poiTa Ha OpraHu3aTopy Ha Hay4dHHs GOpyM OsXa MpEeACTaBUTENN HA apHIHaLluH-
te Coduiickust yauepcutet ,,CB. Kimument Oxpuncku®, @onnanus ,,AJeKCaHIbp
¢on Xym6o0n1“ 1 MHcTHTyTa 32 Oankanuctuka ¢ LlenTsp mo tpakonorus ,,I1pod.
Anekcanapp Pon“ npu bearapckara akagemusi Ha HaykKuTe, a O(QUIUMATHHUAT
JIOMaKvH Ha ChOUTHETO O Hal-cTapoTO BHCILIE Y4eOHO 3aBeicHUE B bbiarapus.
VYuactHunure 0s1xa nocpemHaty B OrienanHara 3ajia Ha YHHUBEPCUTETA, KbAETO
npeacTaBuxa cBoute Aokianu. Kondepennusra 6e ycrnemHo peanu3upana onaro-
JapeHue Ha puHaHCcoBara nmoakpena Ha Goup ,,Hayunn uzcnensanus™, noropop Ne
KIT-06-MH®/42 ot 26.09.2024 r. O0siBeHUTe O(DUIIMATHH €3N OSXa aHTIIHICKH,
HEMCKH, KAKTO ¥ BCHUKH CJIABSTHCKH €3UIIH, HO TIO-TOJIsIMaTa 4yacT OT HayYHUTE pa3-
paboTku Osixa M3TOTBEHU U MPEJCTaBEHH HA aHIIMHCKH U OBJITapCKH €3UK.

Cren mpouec Ha npenBapuTeNHa CeIeKIUs JOMyCHATUTe 10 ydacTue o0mo 47
y4JacTHUIM OT 1s1a EBporna ¢ 41 HayuHu pa3paOoTKu Os1xa pa3npenesieH! TeMaTuy-
HO B PaMKHUTE Ha €AMHAAECET CEKLINU.

Cexnus 1. Indo-European / UngoeBponencTnka, BKIIIOUYBAIIA CJIETHUTE yyac-
tauy: Thomas Olander — ,,Loving and Hating in Indo-European: A phylogenetic
View on Emotions and Intellect”, Bilyana Mihaylova, Borislav Petrov — ,,On the
Etymology of Some Balkan Words for Emotions®, Marek Majer — ,,Maldk ot vas:
The Intellectual Conceptualization of the Dimensions Age, Significance, and Size
in Bulgarian Dialects (as exemplified by the non-marked comparative)” u Orsat
Ligorio — ,,Emotional Anatomy of a Homeric Hero*.

Cexnmsa 2. Classical Antiquity/ Knacuyecka AHTHYHOCT, B KOSTO B3€Xa
yuactue: Dimitar Iliev — “Emotions in Translation: The Stoic Distinctions in the
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Fourth Book in Cicero‘s Tusculan Disputations”, Cmunsna bamanosa — ,,Pazym n
YyBCTBa B JKUTHETO Ha CB. EBcraruii [nakuga wim 3a cuxosorusra B aruorpad-
ckus pazkas®, u Mina Petrova — ,,0Ovid and His Shameful Language in Tomi*.
Cekuuy HOMEp TpPH, YETUPH, TIET, IIeCT U ceAeM Osixa 0O0eAMHEHH TEeMaTUYHO
kato Medieval Balkans / CpennoBexoBan bankanm, kato Ceknus 3 cbabpxa
paspaboTkute Ha /[uana Amanacoeéa — ,,Bp3nuTaHNe HA YyBCTBaTa B CTApOObBI-
rapckara armorpadus’, Zoran Jovanovié — “T'evvadi6¢ oot tanti Sakpdmv Gdm
—The Expression of Emotions in the Texts of Gennadios Scholarios”, I'epacum
Iempuncku — “Haunted Houses and Buildings in Byzantine Literature (6" — 11%
centuries): Rhetoric, Religion, and Folklore”, Dobriela Kotova — “Konstantin
von Preslav — Ubersetzer und Prediger: Gefiihle, Verstand und Gelehrsamkeit im
Lehrevangelium”. B Cexuus 4 B3exa yuyactue Jlopa Tacesa — ,,CtapoObiarapcku-
TE MPEBOJHH KOpeJaTH Ha AUQBIAA® ‘chMHsBaM ce; ciopsa’, Petra Stankovska
— “Lexemes moyxb, moyma in Old Church Slavonic Translations of Biblical
and Homiletic Texts from Greek and Latin”, Ekaterina Dikova — “Counterparts
of vontog in the Two South Slavonic Translations of the Synaxarial Verses” u
Ivan P. Petrov — “Sensible and Emotional in the South-Slavonic Translations of
Isaac of Nineveh”. B Cexknmus 5 0sixa npencraBenu noknanure Ha Thomas Daiber
- ,,0OCS Tako mu*“, lI'epeana lanesa — ,JIcropus Ha MOAAIHUTE 3HAUCHUSA HA
KOHCTpyKuusta Xorhru + unbunutus®, Jirgen Fuchsbauer, Ekaterina Dikova
— “Semantic-Web Managing of Data about Slavonic Translated Texts” u Aneta
Dimitrova — “Infinitives and Participles after the Verb ,to think® in the Preslav
Translation of John Chrysostom‘s De statuis”. B Cekmust 6 0sixa BKJIFOYSHH J10-
knaaurte Ha: Fabio Maion — “On the Relationship of the Greek and the Slavonic
Texts of the Manasses Chronicle”, Ilpeciasa ['eopeuesa — ,,Jlekcukara, cBbp3aHa
C aKkTa Ha yeTeHe, B JKutuero Ha cB. [puropuii Axparantcku‘, Arecanopo Ma-
pus Bpynu — ,Habnronenust BbpXy JIeKCHKaTa Ha cTapoOBITapCKUTE MPEBOIU Ha
Crnosara Ha ['puropuii borocios* u Simeon Dekker — “Emotivity and Appellative
Means in Homiletical Texts by Gregory the Great: A Three-tiered Historical
Comparison between Latin, Church Slavonic and Modern Czech”. B Cexuus 7
CBOMTE HayYyHH MHTepecu npenctasuxa Mapusana L{ubpancka-Kocmosa — ,,I'nss,
CTpax, palocT B CPEAHOBEKOBHATA OUTKA U TSXHOTO €3MKOBO M3pakeHue, Tamsna
Hnuesa — ,,Mexay OmarociioBa 1 NpOKJIATHETO WK 32 €3MKa KaTO M3HOCHUTEN Ha
ChKpOBHIIaTa Ha chpuero™, Mean U. Unues — 1110 e To nuBaHCKH KeIbp B OUOICH-
CKHUTE LIUTATU U MSCTOTO MY B cTapoOBirapckara aureparypa? u Tomas Mikulka —
“On Contemplation in Early Slavic Christianity: An Analysis of Textual Evidence”.
Cexuun 8 1 9 cpiio Osixa 00EAMHEHU B €IHO OOII0 TEMATHYHO I0JIE, ONpeee-
Ho kato Emotions in Language and Culture / Emonnure B e3uka u KyJaTypara.
B mppBara ot Te3u ABe ceKIMu Os1Xa MpeICTaBeHN HAyYHUTE ThbpceHus Ha [lems Ace-
nosa, Xpucmuna Mapxy — ,,bnarogapHocTTa: eMouus Wi no3Hanue*, Mas Anexcan-
0posa — ,,3a OOTUHUTE — THEBHHU U CTpattHu‘‘ u /Januen Tomos — ,,HaOmonenust BEpXy
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Ilemxosa, Mseanosa

ETUMOJIOTHATA U CEMaHTUYHUS Pa3BOM Ha JIyMHTE, C KOUTO C€ Ha30BaBa Thrara B
OanKaHCKHTE €3MLH ‘, a B Ipyrara cBouTe pa3paboTku npeacrasuxa Elias Bounatirou
— “Attitudes and Emotions towards the Croatian Mother Tongue under the Ustasa
Regime (1941 — 1945)”, Nadezhda Alexandrova — “Grief, Crying and Solitude in
Three Enlightenment Novels, Translated into Bulgarian in the 19" century”, Patrick
Oberstolz — “Vatroslav Jagi¢‘s Feelings and Thoughts on Balkan National Conflicts:
A Study of His Correspondence with Russian Scholars” u Kameliya Hristova —
“Means of Expression of Neophit Rilski — Emotions and Distancing”.

[lpu mocnemHuTe ABE CEKUMU Ha KOH(EpEHIHsTa OTHOBO O€ OCHIIECTBEHO
TeMaTUYHO oOeauHeHue U aoknaaute, BkaoueHn B Cexkmust 10 (Irina Sedakova
— “Bulgarian Notion of Shame in the Ethnolinguistic Prospective”, Anacmacus
Ilemposa — ,,OT nepueniys KbM eMous. Bropuunara cunectesust KaTo mpeaMeT
Ha JMHIBUCTUYHO M3CleABaHe (BbPXY Marepuall OT OankaHCKH e3uuu‘, Gergana
Petkova, Vanya Ivanova — “Diversity of Emotions in Idioms with Colours” u Todor
Hristov — “Counseling Passions: The Enunciative Pragmatics of a Family Therapy
Session”), kakto u Te3u oT Cexuus 11 (Martin Stefanov — “The Conceptualization
of Intellectual Capacities and Emotions in the Animalistic Phraseological Units in
South Slavic Languages”, JKuexa Konesa-3namesa — , KoruntuBHata meragopa
KaTO MHCTPYMEHT Ha CEMaHTHYHATA PEKOHCTPYKLMS MIPH €TUMOJIOTU3UPAHETO Ha
Ha3BaHus Ha emoumu™, Yovka Tisheva, Marina Dzhonova — “Aspectual Features of
Emotional Predicates” u Henryk Duszynski-Karabasz, Maria Katarzyna Prenner
— “Emotionally and Intellectually Motivated Names in Upper and Lower Sorbian,
Burgenland Croatian and Carinthian Slovenian in The Light of Cultural and
Linguistic Crossings”), ca noctaBenu o 3arnasuero Emotions and Cognition /
Emouun u no3nanmue.

B pamkuTe Ha koH(DepeHnHsATa O¢ pearu3upaHo NPEICTaBSIHETO U Ha OILE eANH
NPUHOCEH MOMEHT OT BHCOKONpPO(QEeCHOHAJIHATa W3CIeAOoBaTeNCcKa JEHHOCT Ha
npoektHust exkun — “The Old Bulgarian-Greek and Greek-Old Bulgarian Indices
to the Didactic Gospel of Constantine of Preslav’/,, Cmapobvieapcrko-epvyxu u
2pvYKO-cmapodvrapcKu crooykasamenu kKoM Yuumennomo esaneenue Ha Kow-
cmanmun Ilpecnascku “.

[peamxnaa ce ogoOpeHnTe 3a MyOIMKyBaHe JOKJIAAN CIel IBOMHO aHOHUMHO
peueH3upane aa ObaT MOMecTeHH B OpoeBe Ha cn. ,, bankancko ezuxosnanue * (pe-
¢depupano B Scopus, Q4), cn. ,,Cmapobwvieapcka numepamypa** (peepupano B
Scopus, Q2) u cn. ,, Quronocuuecxku opym (Cnucanue 3a maadu yyenu ¢ oonacm-
ma Ha xymanumapucmuxama,) “.

586



Medrcoynapoona HayuHa KOHGepeHyus. .

INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
“EMOTIONS AND INTELLECT: REPRESENTATIONS
IN BALKAN LANGUAGES AND CULTURES”

>4 Dr. Gergana Petkova

ORCID iD: 0000-0001-7209-9765

Department of Language and Specialized Training (DESO)
Medical University

15, Vasil Aprilov Blvd.

4000 Plovdiv, Bulgaria,

E-mail: Gergana.Petkova@mu-plovdiv.bg

>4 Dr. Vanya Ivanova, Assoc. Prof.
ORCID iD: 0000-0002-0043-8606
Department of Computer Systems

Faculty of Mathematics and Informatics
University of Plovdiv “Paisii Hilendarski”
24, Tsar Asen St.

4000 Plovdiv, Bulgaria

E-mail: vantod@uni-plovdiv.bg;

587



